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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

อัล-บชิาเราะฮฺ (การแจงขาวดี) 
 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮ ฺขอความสุขความจําเริญ

และศานติจงประสบแดศาสนทูตของพระองค  ฉันขอปฏิญาณ

วาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว  ไมมีภาคี

ใดๆ  สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาว

ของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

 ในวันนี้ เราจะพูดถึง "อัล-บิชาเราะฮฺ" (البشارة)   ซึ่ง

หมายถึง "การแจงขาวท่ีเปนความจริง อันทําใหผูรับฟงมีสีหนาที่

เปลี่ยนไป ซึ่งอาจจะใชกับขาวดีหรือขาวรายก็ได แตสวนใหญ

จะใชกับขาวดี" (อัต-ตะอฺรีฟาต ของ อัล-ญัรญานียฺ หนา 45) 

 อัร-รอซียฺ กลาววา "อัล-บิชาเราะฮฺนั้น โดยทั่วไปถือวา

เปนการแจงขาวดี แตถาใชกับขาวรายก็จะระบุเจาะจงลงไป ดัง

ที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ตรัสวา 

ۡهُم ﴿ ِ��ٍ  بعَِذَابٍ  فَبَّ�ِ
َ
 ]٣٤[التو�ة :  ﴾ ٣٤ أ
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ความวา “จงแจงขาวแกพวกเขาเถิด วาพวกเขาจะไดรับการ

ลงโทษอันเจ็บปวด” (อัต-เตาบะฮฺ: 34)" 

มีตัวบทหลักฐานมากมายจากอัลกุรอานและสุนนะฮ ที่

กลาวถึงการแจงขาวดีสําหรับผูศรัทธาทั้งหลาย ท้ังในดุนยาและ

อาคิเราะฮฺ 

1) อัลลอฮฺ ตรัสวา 

﴿  ٓ�َ
َ
  إنَِّ  �

َ
ِ  وِۡ�اَءَٓ أ ِينَ  ٦٢ َ�ۡزَنوُنَ  هُمۡ  وََ�  عَلَيۡهِمۡ  خَوۡفٌ  َ�  ٱ�َّ ْ  ٱ�َّ ْ  ءَامَنُوا  وََ�نوُا

ىٰ  لهَُمُ  ٦٣ َ�تَّقُونَ  ِ  ِ�  ٱلۡبُۡ�َ ۡ�يَا ٱۡ�َيَوٰة ِ�  وَِ�  ٱ�ُّ ِۚ  لَِ�َِ�تِٰ  َ�بۡدِيلَ  َ�  ٱ�خِرَة  ٱ�َّ
 ]٦٤-٦٢�س : [يو ﴾ ٦٤ ٱلۡعَظِيمُ  ٱلۡفَوۡزُ  هُوَ  َ�لٰكَِ 

ความวา “พึงทราบเถิด! แทจริง บรรดาคนท่ีอัลลอฮฺรักนั้น ไมมี

ความหวาดกลัวใดๆแกพวกเขา และพวกเขาจะไมเศราโศก

เสียใจ พวกเขาคือบรรดาผูศรัทธา และมีความยําเกรง สําหรับ

พวกเขาจะไดรับขาวดีในการมีชีวิตอยูในโลกน้ีและในโลกหนา

ไมมีการเปลี่ยนแปลงในลิขิตของอัลลอฮฺ น่ันคือชัยชนะอัน

ย่ิงใหญ” (ยูนุส: 62-64) 

2) และพระองคตรัสวา 
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﴿   ِ ينَ   وَ�َّ�ِ ِ لَِٰ�تِٰ   وَعَمِلُواْ   ءَامَنُواْ   ٱ�َّ نَّ   ٱل�َّ

َ
تٰٖ   لهَُمۡ   أ رِي  جَ�َّ تهَِا  مِن  َ�ۡ ۡ�َ 

 ۖ نَۡ�رُٰ
َ
زۡقٗا  َ�مَرَ�ٖ   مِن  مِنۡهَا  رُزقُِواْ   ُ�َّمَا  ٱۡ� ِ   َ�ٰذَا  قَالوُاْ   رِّ ۖ   مِن  رُزِۡ�نَا  يٱ�َّ ْ   َ�بۡلُ تُوا

ُ
 وَ�

ۖ  بهِۦِ ٓ  وَلهَُمۡ  مُتََ�ٰبهِٗا زَۡ�جٰٞ  �يِهَا
َ
ٞۖ  أ رَة طَهَّ ونَ  �يِهَا وَهُمۡ  مُّ    ]٢٥[البقرة :  ﴾ ٢٥ َ�ِٰ�ُ

ความวา “และจงแจงขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาและประกอบสิ่งที่

ดีท้ังหลายวา แนนอนพวกเขาจะไดรับบรรดาสวนสวรรค ซึ่งมี

แมนํ้าหลายสายไหลอยูภายใตสวนสวรรคเหลาน้ัน คราใดที่

พวกเขาไดรับผลไมจากสวนสวรรคน้ันเปนเคร่ืองยังชีพ พวกเขา

ก็กลาววา น่ีคือสิ่งท่ีเราไดรับเปนปจจัยยังชีพมากอนแลว และ

สิ่งที่พวกเขาไดรับนั้นมีลักษณะคลายคลึงกัน และในสวรรคนั้น 

พวกเขาจะไดรับคูครองท่ีบริสุทธิ์ และพวกเขาจะพํานักอยูใน

สวรรคนั้นตลอดกาล” (อัล-บะเกาะเราะฮ:ฺ 25) 

3) ทานอุบาดะฮฺ บิน อัศศอมิต เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลา

วา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

حَبَّ االلهُ لِقَاءَهُ ، وَمَنْ كَرِهَ لِقَاءَ االلهِ «
َ
حَبَّ لِقَاءَ االلهِ أ

َ
قاَلَتْ  »كَرِهَ االلهُ لِقَاءَهُ  مَنْ أ

كَْرَهُ المَوتَْ ، قاَلَ ص� االله  –عَا�شَِةُ رضي االله عنها 
َ

زْوَاجِهِ : إِنَّا لن
َ
أو َ�عْضُ أ

َ برِضِْوَانِ االلهِ  ،ليَسَْ ذَاكَ «عليه وسلم :  هُ المَوتُْ �شُرِّ وَلَِ�نَّ المُؤْمِنَ إذَِا حَضَرَ
ءٌ  مَامَ  وََ�رَامَتِهِ ، فَليَسَْ شَيْ

َ
ا أ هِْ مِمَّ

َ
حَبَّ إلِي

َ
حَبَّ لِقَاءَ االلهِ وَ أ

َ
حَبَّ االلهُ هُ ، فَأ

َ
أ

هِْ 
َ

رَهَ إلِي
ْ
�

َ
ءٌ أ َ بعَِذَابِ االلهِ وَُ�قُوْ�َتِهِ ، فَليَسَْ شَيْ فرَِ إذَِاحُضِرَ �شُرِّ

َ
لِقَاءَهُ ، وَ�نَِّ الكا
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مَامَهُ ، كَرِهَ لِقَاءَ االلهِ وََ�رِهَ االلهُ لِقَاءَ 

َ
ا أ ، ومسلم برقم ٦٥٠٧[البخاري برقم » هُ مِمَّ

٢٦٨٤[ 

ความวา “ผูใดอยากพบอัลลอฮฺ พระองคก็จะทรงอยากพบเขา 

สวนผูใดท่ีไมอยากพบพระองค พระองคก็ไมทรงอยากพบเขา” 

ทานหญิงอาอิชะฮฺ (หรือภริยาของทานบางคน) เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮา กลาววา: พวกเราตางก็รังเกียจการตายนี่คะ? ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา “ฉันไมไดหมายถึงสิ่งนั้น 

ท่ีพูดถึงคือ มุอมินผูศรัทธานั้น เมื่อใดที่ความตายมาเยือน เขา

จะไดรับการแจงขาวดี วาอัลลอฮฺทรงพอพระทัยเขา และทรง

เตรียมความโปรดปรานอันย่ิงใหญเพื่อมอบใหแกเขา ซึ่งไมมีสิ่ง

ใดท่ีเขาจะตองการมากไปกวาน้ันอีกแลว เขาจึงอยากที่จะ

พบอัลลอฮฺ และพระองคก็ทรงอยากพบเขา สวนผูปฏิเสธศรัทธา

นั้น เมื่อความตายมาถึง เขาจะไดรับการแจงขาวราย วาเขาจะ

ไดรับโทษอันแสนสาหัสจากอัลลอฮฺ ซึ่งก็ไมมีสิ่งใดท่ีเขาจะรูสึก

รังเกียจไดมากไปกวาน้ัน เขาจึงไมอยากพบอัลลอฮฺ และ

พระองคก็ไมทรงอยากจะพบเขา" (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษ

เลขท่ี 6507 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 2684) 
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 และแนนอนวาบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและผูกลับกลอก

ทั้งหลาย จะไดรับการแจงขาวรายดวยการลงโทษจากอัลลอฮฺ 

พระองคตรัสวา 

﴿  ِ نَّ  ٱلمَُۡ�فٰقِِ�َ  �َّ�ِ
َ
َ  بأِ ِ�مًا عَذَاباً هُمۡ ل

َ
 ]١٣٨[النساء :  ﴾ ١٣٨ أ

ความวา “จงแจงขาวแกพวกมุนาฟกเถิดวา แทจริงพวกเขาจะ

ไดรับการลงโทษอันเจ็บแสบ” (อัน-นิสาอ: 138) 

และตรัสอีกวา 

لِيمٍ  ﴿
َ
ينَ َ�فَرُوا بعَِذَابٍ أ ِ

َّ
ِ الذ

 ]٣[التو�ة :  ﴾ ٣ وَ�شَرِّ

ความวา “และจงแจงขาวแกบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาเหลาน้ันเถิด 

วาพวกเขาจะไดรับการลงโทษอันเจ็บแสบ” (อัตเตาบะฮ:ฺ 3) 

เมื่อมุสลิมเดินผานหลุมศพของผูปฏิเสธศรัทธา ก็

สงเสริมใหแจงขาวรายแกเขา วาสิ่งท่ีเขาจะไดรับคือไฟนรก 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาวแกชายชนบทคน

หน่ึงวา 

ْهُ بالنَّارِ  حَيثُْمَا«  ]١٥٧٣[ابن ماجه برقم »  مَرَرتَْ بقَِبْرِ مُشْرِكٍ فَبشَرِّ
ความวา “เมื่อใดที่ทานเดินผานหลุมศพของพวกมุชริก ก็จงแจง

ขาวรายแกเขา วาสิ่งท่ีเขาจะไดรับคือไฟนรก” หลังจากน้ันชาย
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คนดังกลาวก็เขารับอิสลาม และกลาววา "ทานนบีไดสั่งใชฉันวา

ทุกคร้ังท่ีฉันเดินผานหลุมศพของผูปฏิเสธศรัทธา ก็ใหฉันแจง

ขาวรายแกเขาวาสิ่งท่ีเขาจะไดรับคือไฟนรก" (บันทึกโดยอิบนุ

มาญะฮฺ หะดีษเลขที่ 1573) 

 ชัยคฺ นาศิรุดดีน อัล-อัลบานียฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ กลาว

วา "หะดีษขางตนเปนหลักฐานชี้ชัดถึงบทบัญญัติหนึ่งซึ่งตํารา

ฟกฮฺสวนใหญมิไดกลาวถึง นั่นก็คือบทบัญญัติท่ีวาดวยการแจง

ขาวรายแกผูปฏิเสธศรัทธาขณะเดินผานหลุมศพของเขา วาสิ่งที่

เขาจะได รับคือไฟนรก ดังกลาวนี้ ก็เพื่อใหมุอมินผูศรัทธา

ตระหนักอยูเสมอถึงความรายกาจและความชั่วรายที่ผูปฏิเสธได

กระทํา โดยท่ีพวกเขาเหลาน้ันไดกระทําความผิดบาปที่ย่ิงใหญ

ที่สุด น่ันก็คือการปฏิเสธศรัทธาพระองคอัลลอฮฺตะอาลา และ

การต้ังภาคีตอพระองค 

 ผลจากการเพิกเฉยตอบทบัญญัติน้ี ทําใหมุสลิมบาง

กลุมกระทําในสิ่งที่ตรงกันขามกับสิ่งที่ศาสนาสั่งใช อยางที่เรารู

กันดีในสังคมปจจุ บัน  วามีมุสลิมจํานวนมากเดินทางไป

ทองเที่ยวพักผอนหรือไปทําธุระท่ีบานเมืองของผูปฏิเสธศรัทธา 

8 



 
นอกเหนือไปกวานั้นก็ยังมีเปาหมายท่ีจะไปเย่ียมเยียนหรือ

เคารพหลุมศพของผูท่ีพวกเขาเรียกกันวาเปนผูย่ิงใหญหรือมี

ชื่อเสียงโดงดัง และยังเอาดอกไมธูปเทียนไปวางหนาศพ แลว

ยืนไวอาลัยดวยความเศราโศกเสียใจ ประหน่ึงวาพวกเขาชื่นชม

ยินดีในตัวผูปฏิเสธเหลาน้ันและไมไดรูสึกรังเกียจแตอยางใด" 

(อัส-สิลสิละฮฺ อัศ-เศาะฮีหะฮฺ เลม 1 หนา 57) 

 4) อัลลอฮฺไดทรงแจงขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาท่ียําเกรง

พระองค วาพวกเขาน้ันจะไดรับการอภัยโทษและไดรับผลบุญท่ี

ย่ิงใหญ พระองคตรัสวา 

هُ  بٱِلۡغَيۡبِ�  ٱلرَّحَۡ�نَٰ  وخََِ�َ  ٱّ�ِكۡرَ  ٱ�َّبَعَ  مَنِ  تنُذِرُ  إِ�َّمَا ﴿ ۡ جۡرٖ  بمَِغۡفرَِ�ٖ  فَبَّ�ِ
َ
 وَأ

  ]١١[�س :  ﴾ ١١ كَرِ��ٍ 

ความวา “แทจริงเจาเพียงแตตักเตือนผูท่ีปฏิบัติตามขอตักเตือน 

และเกรงกลัวพระผูทรงกรุณาปรานีเมื่ออยูในที่ลับ ดังน้ัน จงแจง

ขาวดีแกเขา วาเขาจะไดรับการอภัยโทษและรางวัลอันมีเกียรติ” 

(ยาสนี: 11) 
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5) และพระองคทรงแจงขาวแกบรรดาผูศรัทธาท่ีมี

ความอดทน วาพวกเขาน้ันจะไดรับการประทานพรและความ

เมตตาจากพระองค พระองคตรัสวา 

﴿  ِ ِٰ�ِ  وَ�َّ�ِ ِينَ  ١٥٥ �نَ ٱل�َّ ٓ  ٱ�َّ َ�بَٰتۡهُم إذَِا
َ
صِيبَةٞ  أ ْ  مُّ ِ  إنَِّا قاَلوُٓا َّ�ِ  ٓ  إَِ�ۡهِ  ��َّا

وَْ�ٰٓ�كَِ  ١٥٦ َ�جِٰعُونَ 
ُ
ّ�هِِمۡ  مِّن صَلََ�تٰٞ  عَليَۡهِمۡ  أ ۖ  رَّ وَْ�ٰٓ�كَِ  وَرَۡ�َةٞ

ُ
 ٱلمُۡهۡتَدُونَ  هُمُ  وَأ

    ]١٥٧-١٥٥[البقرة :  ﴾ ١٥٧

ความวา “และเจาจงแจงขาวดีแกบรรดาผูอดทนเถิด คือบรรดา

ผูท่ีเมื่อมีเคราะหรายมาประสบแกพวกเขา พวกเขาก็กลาววา 

แทจริงพวกเราเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ และแทจริงพวกเราจะ

กลับไปยังพระองค ชนเหลาน้ีแหละพวกเขาจะไดรับคําชมเชย 

และการเอ็นดูเมตตาจากพระเจาของพวกเขา และชนเหลานี้

แหละคือผูท่ีไดรับขอแนะนําอันถูกตอง” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ: 

155-157) 

6) และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดสั่งใช

ใหเศาะหาบะฮฺของทานแจงขาวดีแกผู อ่ืน ทานอบูมูซา อัล-

อัชอะรียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ
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วะสัลลัม ไดสงทานและทานมุอาซไปเยเมน โดยทานกลาว

กําชับวา  

رَا«  ُ�نفَِّ
َ

ا وَلا َ ا ، وَ�شَرِّ َ  ُ�عَسرِّ
َ

ا وَلا َ ، ومسلم برقم ٣٠٣٨[البخاري برقم » �سَرِّ
١٧٣٣[ 

ความวา “ทานท้ังสองจงทําใหเกิดความงายดาย อยาทําใหเกิด

ความยากลําบาก และจงแจงสิ่งท่ีเปนขาวดีแกผูคน อยาทําให

พวกเขาหนีออกหาง” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 3038 

และมุสลิม หะดีษเลขที่ 1733) 

 7) การงานท่ีดีงามซึ่งผูศรัทธาไดปฏิบัติ และไดรับการ

สรรเสริญจากผูคนน้ัน ก็ถือเปนขาวดีจากพระองคอัลลอฮฺ

เชนกัน ทานอบูซัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา มีคนถามทานเราะ

สูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม วา: ทานคิดอยางไรกับชายคน

หนึ่งที่ปฏิบัติคุณงามความดี แลวผูคนพากันสรรเสริญเขา ทาน

ตอบวา 

كَ عَاجِلُ �شُْرَى المُؤْمِنِ «
ْ
 ]٢٦٤٢[مسلم برقم » تلِ

ความวา “นั่นถือเปนขาวดีลวงหนาสําหรับผูศรัทธา” (บันทึกโดย

มุสลิม หะดีษเลขที่ 2642) 
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 8) และมุอมินผูศรัทธาซึ่งเดินไปละหมาดที่มัสยิด 

ทามกลางความมืดมิดของยามคํ่าคืน ก็ไดรับแจงขาวดีวาในวัน

กิยามะฮฺนั้น เขาจะเปนผูท่ีมีแสงรัศมีเปลงปลั่งสวางไสว ทาน

บุร็อยดะฮฺ อัล-อัสละมียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

» َ  المسَا�
َ

لمَِ إلِى اِ�ْ�َ فِي الظُّ ِ المَشَّ
[أبو داود » جِدِ : باِلنُّوْرِ التَّامِ يوَْمَ القِياَمَةِ شرِّ

 ]٥٦١برقم 
ความวา “จงแจงขาวดีแกบรรดาผูท่ีเดินไปยังมัสยิดในเวลาคํ่า

คืน วาพวกเขาจะเปยมไปดวยรัศมีสองแสงในวันกิยามะฮฺ” 

(บันทึกโดยอบูดาวูด หะดีษเลขท่ี 561) 

 9) และทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ยังไดแจง

ขาวดีแกผูที่เสียชีวิตโดยที่เขาไมเคยต้ังภาคีกับอัลลอฮฺตะอาลา 

วาเขาน้ันจะไดเขาสวรรค ทานอบูซัรฺ เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

�لُْ عَرَضَ لِي فِي جَ «  ذَاكَ جِبْرِ
َ

نَّهُ مَنْ مَاتَ لا
َ
تَكَ � مَّ

ُ
ْ أ ةِ ، َ�قَالَ : �شَرِّ انبِِ الحرََّ

 ]٩٤، ومسلم برقم ٦٤٤٣[البخاري برقم » �شُْرِكُ باِاللهِ شَيئْاً دَخَلَ الجنََّةَ 
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ความวา “ญิบรีลไดปรากฏตัวตอหนาฉัน แลวกลาวา: จงแจง

ขาวดีแกประชาชาติของทาน วาผูใดเสียชีวิตโดยที่เขามิไดต้ัง

ภาคีใดๆ ตออัลลอฮฺ เขาจะไดเขาสวรรค” (บันทึกโดยอัล-บุคอ

รียฺ หะดีษเลขท่ี 6443 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 94) 

 10) ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดแจงขาวดี

วาชาวสวรรคสวนใหญคือประชาชาติของทาน ทานอบูสะอีด 

อัล-คุดรียฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ เลาวา  

َّيكَْ «قال رسول االله ص� االله عليه وسلم:   : ياَ آدَمُ ، َ�يقَُوْلُ : لبَ
َ

َ�قُوْلُ االلهُ َ�عَالى
خْرِجْ َ�عْثَ النَّارِ ، قاَلَ سَعْدَيكَْ وَالخَْ�ُ فِيْ يدََ وَ 

َ
َ�عْثُ النَّارِ؟   : وَمَا يكَْ ، َ�يقَُوْلُ : أ

لَ  �سِْعَ قَا وَ مِئَةٍ  �سِْعَ  فٍ 
ْ
ل

َ
أ كُلِّ  مِنْ  فَذَ :   ، �سِْعِْ�َ  وَ غِْ�ُ ةً  لصَّ ا �شَِيبُْ  حِْ�َ  كَ  ، ا

 وََ�ِٰ�نَّ   �سَُِ�رَٰىٰ  هُم وَمَا سَُ�رَٰىٰ  ٱ�َّاسَ  وَترََى َ�ۡلَهَا َ�ۡلٍ  ذَاتِ  ُ�ُّ  وَتضََعُ ﴿
ِ   عَذَابَ  تَدَّ ذَلِكَ عَليَهِْمْ ، َ�قَالوُْا : يَ ، » ] ٢:    الحج[   ﴾٢  شَدِيدٞ   ٱ�َّ ارَسُوْلَ فَاشَّ

ناَ ذَلكَِ الرَّجُلُ؟ قَالَ : االلهِ  ُّ�
َ
فًا ، وَمِنُْ�مْ « ، �

ْ
ل
َ
جُوْجَ أ

ْ
جُوْجَ وَمَأ

ْ
وْا فَإِنَّ مِنْ يأَ �شِْرُ

َ
أ

هْلِ الجنََّةِ «، ُ�مَّ قاَلَ : »رجَُلٌ 
َ
نْ تَُ�وْنوُْا ثلُثَُ أ

َ
طْمَعُ أ

َ َ
يْ َ�فْسِيْ �ِيَدِهِ ، إِ�َّ لأ ِ

َّ
 »وَالذ

 ْ وََ�برَّ االلهَ  فَحَمِدْنَا  لَ :  : قَا لَ  قَا ُ�مَّ   ، ي« نَا  ِ
َّ

نْ   وَالذ
َ
أ طْمَعُ 

َ َ
، إِ�ِّ لأ ِ�يَدِهِ  َ�فْسِي 

عَرَةِ الَبيضَْاءِ فِي  مَمِ كَمَثلَِ الشَّ
ُ
إِنَّ مَثَلَُ�مْ فِي الأ  ، نَّةِ 

َ
هْلِ الج

َ
نُوْا شَطْرَ أ تَُ�وْ

سْودَِ 
َ
ِ الثَّوْرِ الأ

ْ
 ]٢٢٢، ومسلم برقم ٦٥٣٠[البخاري برقم » جِ�
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ความวา “ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา: 

อัลลอฮฺ ตะอาลา จะตรัสแกนบีอาดัมวา: 'อาดัมเอย' อาดัมตอบ

วา: 'ลับบัยกะ วะสะอฺดัยกะ (เปนคําสนองบัญชา) ความดีงาม

ท้ังหลายอยูในเงื้อมพระหัตถของพระองค' อัลลอฮฺจึงตรัสวา: 

'จงนําเอากลุมชาวนรกออกมาเถิด (หมายถึงผูที่จะตกนรกจาก

ลูกหลานอาดัม)' อาดัมกลาวถามพระองควา: 'ชาวนรกมี

จํานวนเทาไรหรือครับ' พระองคทรงตอบวา: 'ในหน่ึงพันคนจะ

เปนชาวนรกเการอยเกาสิบเกาคน' ซึ่งเหตุการณนี้จะเกิดขึ้นใน

วันที่เด็กนอยจะหัวหงอก(วันกิยามะฮฺ) ดังท่ีอัลลอฮฺตรัสวา "และ

หญิงต้ังครรภทุกคนจะคลอดลูกท่ีอยูในครรภของนางออกมา 

และเจาจะเห็นมนุษยอยูในสภาพมึนเมา ทั้งๆท่ีพวกเขามิไดเมา

แตวาการลงโทษของอัลลอฮฺนั้นรุนแรงย่ิงนัก” (อัล-หัจญ: 2)"  

เมื่อไดฟงเชนน้ันบรรดาเศาะหาบะฮฺก็รูสึกวามันเปนอะไรท่ีหนัก

มาก พวกเขาจึงกลาววา: ทานเราะสูลครับ แลวใครในหมูเราจะ

เปนหนึ่งเดียวที่รอดพนนั้นได? ทานตอบวา: "พวกทานจงสบาย

ใจและเตรียมรับขาวดีเถิด เพราะสัดสวนของชาวนรกคือ หน่ึง

พันคนจากวงศวานยะอูจและมะอูจ ตอพวกทานหน่ึงคน 

ขอสาบานตอผูท่ีชีวิตของฉันอยูในเงื้อมพระหัตถของพระองค 
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ฉันหวังวาพวกทานจะมีจํานวนถึงหน่ึงสวนสามของชาวสวรรค

ท้ังหมด" บรรดาเศาะหาบะฮฺไดฟงเชนน้ัน ก็กลาวสรรเสริญ

อัลลอฮฺและกลาวตักบีรฺ ทานนบีกลาวอีกวา "ฉันขอสาบานตอผู

ท่ีชีวิตของฉันอยูในเงื้อมพระหัตถของพระองค ฉันยังหวังอีกวา

พวกทานจะมีจํานวนถึงก่ึงหน่ึงของชาวสวรรคท้ังหมด ทั้งที่

จํานวนของพวกทานเมื่อเทียบกับประชาชาติกอนหนาน้ีน้ัน 

เปรียบเสมือนเสนขนสีขาวบนหนังวัวสีดํา" (บันทึกโดยอัล-บุคอ

รียฺ หะดีษเลขที่ 6530 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 222) 

 11) และสําหรับผูศรัทธา ความฝนท่ีดีก็ถือเปนขาวดี

จากอัลลอฮฺอีกเชนกัน ทานอบูฮุร็อยเราะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮฺ 

เลาวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

ى مِنَ االلهِ ، وَرُؤْ�َ «  الِحةَُ �شُْرَ ؤَْ�ا الصَّ ؤَْ�ا ثَلاَثَةٌ : فَالرُّ يطَْانِ الرُّ ْزِْ�نٌ مِنَ الشَّ ، ا تحَ
ثُ المَرْءُ َ�فْسَهُ  ا ُ�َدِّ  ]٢٢٦٣سلم برقم ، وم١٣٤١[البخاري برقم » وَرُؤَْ�ا مِمَّ

ความวา “ความฝนน้ันมีสามประเภท: ความฝนที่ดีซึ่งถือเปน

ขาวดีจากอัลลอฮฺ ฝนรายที่ทําใหโศกเศรามาจากชัยฏอน และ

ความฝนท่ีเกิดจากการคิดมากไปเอง” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ 

หะดีษเลขที่ 1341 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2263) 
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ประโยชนท่ีไดรับจากเร่ืองการแจงขาวดี 

ประการท่ีหน่ึง การแจงขาวดีเปนสิ่งที่สงเสริมให

กระทํา อัลลอฮฺตรัสวา 

﴿ ِ  ]٢٢٣[البقرة :  ﴾٢٢٣ ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  وَ�َّ�ِ
ความวา “จงแจงขาวดีแกบรรดาผูศรัทธาท้ังหลายเถิด” (อัล-บะ

เกาะเราะฮ:ฺ 223) 

ในหะดีษซึ่งบันทึกเรื่องเก่ียวกับการเตาบะฮฺกลับตัวของ

ทานกะอฺบ  บิน มาลิก เราะฎิยัลลอฮุ อันฮฺ  ระบุวาทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแกทานวา  

كَ « مُّ
ُ
تكَْ أ َ ْ�ِ يوَْمٍ مَرَّ عَليَكَْ مُنذُْ وَلدَ

�شِْرْ بِخَ
َ
، ومسلم ٤٤١٨[البخاري برقم » أ

 ]٢٧٦٩برقم 
ความวา "ทานจงเตรียมรับขาวดี กับวันท่ีย่ิงใหญท่ีสุดนับต้ังแต

มารดาของทานใหกําเนิดทานมาเถิด" (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ 

หะดีษเลขที่ 4418 และมุสลิม หะดีษเลขท่ี 2769) 

ประการท่ีสอง เปนการบงบอกถึงความประเสริฐของ

การงานท่ีไดรับการแจงขาวดี เชน ความอดทน ความยําเกรง
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ตออัลลอฮฺ การเดินไปมัสยิดในยามคํ่าคืน และการงานอ่ืนๆท่ีได

กลาวไปขางตน 

ประการท่ีสาม ขาวดีน้ันจะทําใหจิตใจของมนุษยสงบ

น่ิง มีความสบายใจ ทําใหมีกําลังใจและมีความสุขในการทํา

ความดี 

ประการท่ีสี่ ผูที่แจงขาวดีจะไดรับการตอบแทนอยาง

รวดเร็วดวยสิ่งท่ีดี ดังปรากฏในหะดีษซึ่งระบุเร่ืองราวของทาน

กะอฺบ บิน มาลิก เมื่อชายคนหน่ึงปนข้ึนไปบนภูเขาแลวตะโกน

เสียงดังวา "เตรียมรับขาวดีเถิด โอ กะอฺบ บิน มาลิก" ทานกะอฺบ

เลาวา "ฉันจึงถอดเสื้อผาของฉัน แลวสวมใหกับเขา เพราะขาวดี

ที่เขาไดมาแจงบอก ซึ่งฉันก็มีเสื้อผาเพียงชุดนี้เทานั้น" (บันทึก

โดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 4418 และมุสลิม  หะดีษเลขที่ 

2769) 

ประการท่ีหา ผูท่ีแจงขาวดีแกผูอ่ืนนั้น คือผูท่ีมีความ

ประเสริฐ ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาวแกเศาะ

หาบะฮฺบางทานวา  

رَا«  ُ�نفَِّ
َ

ا ، وَلا َ  ]١٧٣٣، ومسلم برقم ٣٠٣٨[البخاري برقم » �شَرِّ
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ความวา “ทานทั้งสองจงแจงขาวดีแกผูคน และอยาทําใหพวก

เขาหนีออกหาง” (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 3038 และ

มุสลิม 1733) 

ประการท่ีหก ผูที่ไดรับขาวดีจะรูสึกดีกับผูที่มาแจงขาว 

เมื่อครั้งที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดรับวะฮียเปน

ครั้งแรกท่ีถํ้าหิรออน้ัน ทานไดกลับไปหาทานหญิงเคาะดีญะฮฺ

ดวยจิตใจท่ีเต็มไปดวยความหวาดกลัว โดยทานกลาวแกนางวา 

 ]١٦٠، ومسلم برقم ٣[البخاري برقم » ياَ خَدِْ�َة ، لقََدْ خَشِيتُْ عَلىَ َ�فْسِي «
ความวา “เคาะดีญะฮฺเอย ฉันรูสึกกลัวเหลือเกิน” นางจึงกลาว

ปลอบทานวา: ทานอยาไดกังวลไปเลย ทําใจใหสบายเถิด 

พระองคอัลลอฮฺจะไมทรงทอดท้ิงทานเด็ดขาด เพราะทานน้ัน

เปนผูท่ีเชื่อมสัมพันธกับเครือญาติ ทานพูดแตสิ่งท่ีเปนสัจจะ

วาจา และทานก็ชอบที่จะชวยเหลือผูที่ออนแอ (บันทึกโดยอัล-บุ

คอรียฺ หะดีษเลขที่ 3 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 160) 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม รูสึกดีกับคําพูด

ของนาง และรูสึกสบายใจมากข้ึน จึงไมนาแปลกใจท่ีทานจะรัก

และรําลึกถึงนางอยูเสมอ แมนางจะจากทานไปแลว และทานก็
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ยังไดแจงขาวดีแกนาง วานางจะไดอยูบานในสวรรคซึ่งประดับ

ประดาดวยไขมุก ที่ซึ่งไมมีเสียงดังอึกทึก และไมมีความเหน็ด

เหน่ือยลําบากอีกตอไป (บันทึกโดยอัล-บุคอรียฺ หะดีษเลขท่ี 

3820 และมุสลิม หะดีษเลขที่ 2432)  

 

 والحمد الله رب العالم�، 

 .وص� االله وسلم على نبينا �مد وعلى آله وصحبه أجمع�
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